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HRV/SRP/

Stopnisci avtomat

“s4 Automat za stubiSnu rasvjetu

A\ Staircase switch

P28 Treppenlichautomat
{55 Automat schodowy
U Lépcs6hazi automata
JUN JleCTHMYHbIN aBTOMAT

CA9Y 9107/1L-20

Opozorilo!

Naprava je narejena za 1-fazno insta-
lacijo 230V a.c., ki mora biti v skladu z
lokalnimi standardi. Med samo vgra-
dnjo je treba upostevati navodila v tem
odstavku in na ohisju naprave. Naprava
se ne sme uporabljati izven toleran,
dolocenih s tehnicnimi specifikacijami.
Indtalacijo in uporabo naprave lahko
izvaja oseba z ustrezno elektrotehnicno
izobrazbo, ki je pooblascena ter sezna-
njena s temi navodili. Za pravilno in
vamno vgradnjo naprave je odgovora
oseba, ki je to izvajala. Na napravo je
treba paziti med prevozom, shranje-
vanjem in rokovanjem. Naprava se ne
sme vgrajevati ali prodajati, e so vidni
naki poskodb, nepravilnega delovanja
ali pomanjkanja kakega dela. Po pre-
nehanju uporabe je napravo mozno
razdreti in reciklirati.

Tehnicni podatki

Tehnicni podaci

Upozorenje!

Naprava je izgradena za 1-faznu
instalaciju na 230V a.c., koji mora bit
U suglasju sa lokalnim standardima
Kod ugradivanja treba je slijediti ove
upute i upute na kucistu naprave.
Naprava se ne smije koristiti izven
tolerancija, definiranih u tehnickim
specifikacjama. Instalacija i kori-
stenje naprave moZe biti ucinjena
5amo sa strane osebe sa ustreznom
kvalifikacijom , koja je punomocna
i saznanjena sa ovim uputama. Za
pravilnu in sigumu ugradnju naprave
odgovorna je osoba, koja je to izvela.
Na napravu je treba paziti medu pri-
jevozom, Cuvanjem in rukovanjem.
Naprava se ne smije ugradivati ili
prodavati, ako su vidne oznake
ostecenja, nepravilnog djelovanja ili
nedostatak kakog dijela. Po prestan-
ku upotrebe, naprava se moze razoriti
i reciklirati.

Technical parameters

Achtung!

Device is constructed for connection in
1-phase AC 230 V main alternating current
voltage and must be installed according to
norms valid in the state of application. Con-
nection according to the details in this direc-
tion. Installation, connection, setting and
servicing should be installed by qualified
electrician staff only, who has leamt these
instruction and functions of the device. This
device contains protection against overvolt-
age peaks and disturbancies in supply. For
correct function of the protection of this
device there must be suitable protections
of higher degree (AB,C) installed in front
of them. According to standards elimina-
tion of disturbancies must be ensured.
Before installation the main switch must
be in position “OFF" and the device should
be de-energized. Don't install the device
to sources of excessive electro-magnetic
interference. By correct installation ensure
ideal air circulation so in case of permanent
operation and higher ambient temperature
the maximal operating temperature of the
device is not exceeded. For installation and
setting use screw-driver cca 2 mm. The de-
vice is fully-electronic - installation should
be carried out according to this fact. Non-
problematic function depends also on the
way of transportation, storing and handling.
In case of any signs of destruction, deforma-
tion, non-function or missing part, don’t
install and claim at your seller

Technische Parameter

Das Gerat ist fiir 1-Phasen Netzen AC 230
V bestimmt und bei Installation sind die
einschldgigen landestypischen Vorschriften
2u beachten. Installation, Anschluss muss
auf Grund der Daten durchgefiihrt sein, die
in dieser Anleitung angegeben sind. Fiir
Schutz des Gerdtes muf eine entsprechende
Sicherung vorgestellt werden. Vor Installati-
on beachten Sie ob die Anlage nicht unter
Spannung liegt und ob der Hauptschalter
im Stand “Ausschalten” ist. Das Gerat zur
Hochquelle der - elekromagnetischer Sto-
rung nicht gestellt. Es ist bendtigt mit die
richtige Installation eine qute Luftumlauf-
gewdhrleisten, damit die maximale Um-
gebungstemperatur bei standigem Betrieb
nicht Giberschritten ware. Fiir Installation
ist der Schraubendreher cca 2mm Breite
geeignet. Es handelt sich um voll elektroni-
sches Erzeugnis, was soll bei Manipulation
und Installation beriicksichtigen werden.
Problemlose Funktion ist abhéngig auch
am vorangehendem Transport, Lagerung
und Manipulation. Falls Sie einige offen-
sichtliche  Mangel (sowie Deformation
usw.) entdecken, installieren Sie sollches
Gerat nicht mehr und reklamieren beim Ver-
kaufer. Dieses Erzeugniss ist mdglich nach
AbschluB der Lebensdauer demontieren,
rezyklieren bzw. in einem entsprechenden
Millabladeplatz lagern.

Urzadzenie jest przeznaczone dla podfaczent
2 sieciami 1-fazowymi AC 230V lub AC/DC
12-240V i musi byc zainstalowane zgodnie
znormami obowigzujacymi w danym kraju.
Instalacja, podfaczenie, ustawienia i ser-
wisowanie powinny by¢ przeprowadzane
przez wykwalifikowanego elektryka, ktéry
na funkcjonowanie i parametry techniczne
tego urzadzenia. Dla whasciwej ochrony
zaleca sie zamontowanie odpowiedniego
urzadzenia ochronnego na przednim pa-
nelu. Przed rozpoczeciem instalacji giowny
wylacznik musi by¢ ustawiony w pozydji
“SWITCH OFF" oraz urzadzenie musi by¢
wytaczone z pradu. Nie nalezy instalowac
urzadzenia - wpoblizu innych urzadzen
wysylajacych fale elektromagnetyczne. Dla
wlasciwej instalacji urzadzenia potrzebne
s3 odpowiednie warunki dotyczace tem-
peratury otoczenia. Nalezy uzy¢ Srubokrentu
2mm dla skonfigurowania parametréw
urzadzenia. Urzadzenie jest w pefni elek-
troniczne instalacja powinna zakoriczyc sie
sukcesem w wyniku postepowania zgodnie
7 13 instrukqja obstugi. Bezproblemowos¢
uzytkowania urzadzenia wynika réwniez
7 warunkdw transportu, sktadowania oraz
sposobu obchodzenia sie z nim. W przy-
padku stwierdzenia jakichkolwiek wad badz
usterek, braku elementdw lub znieksztatce-
nia prosimy nie instalowac urzadzenia tylko
skontaktowac sie ze sprzedawca.Produkt
moze by¢ po czasie roboczy¢ ponownie
przetwarzany.

Miiszaki

Dane techniczne paraméterek

EEE

Az eszkoz egyfazist egyenfesziiltséqd, vagy
vltakozd fesziltségl (230V) héldzatokban
torténd felhasznaldsra készilt, felhaszndld-
sakor figyelembe kell venni az adott orszdg
ide vonatkozd szabvanyait. A jelen Gtmu-
tatoban taldlhatd miveleteket (felszerelés,
bekatés, bedllitds, izembe helyezés) csak
megfeleloen képzett szakember végez-
heti, aki dttanulmdnyozta az Utmutatdt
és tisztdban van a késziilék makodésével.
Az eszkoz megfelelo védelme érdekében
bizonyos részek elolappal védendok. A
szerelés megkezdése eldtt a fokapcsolGnak
“KI" dllasban kell lennie, az eszkoznek
pedig fesziltség mentesnek. Ne telepitsiik
az eszkozt elektromdgnesesen  tilterhelt
kornyezetbe. A helyes mikodés érdekében
megfeleld légaramldst kell biztositani. Az
lizemi homérséklet ne lépje tdl a megadott
mkodési homérséklet hatérértékét, még
megnovekedett kiilso homérséklet, vagy
folytonos Gizem esetén sem. A szereléshez
és bedllitishoz kb 2 mm-es csavarhiizét
haszndljunk. Az eszkoz teljesen elektronikus
- a szerelésnél ezt figyelembe kell venni. A
hibtlan makodésnek Ggyszintén feltétele
a megfeleld szdllits raktdrozds és kezelés.
Barmely sérilésre, hibds makddésre utald
nyom, vagy hidnyz alkatrész esetén kérjiik
ne helyezze lizembe a késziléket, hanem
jellezze ezt az eladéndl. Az élettartam
leteltével a termék Gjrahasznosithatd, vagy
védett hulladékgytjtoben elhelyezendd.

Texnuueckue
napametpbl

BHumaHme!

y{TpO\;I[TBO NPEAHA3HAYeHO ANA  NOAKMOYEHNA K
1-azHoii cen 230V uan AC/DC 12-240 V, pomxHo
6biTh YCTaHOBNEHO B COOTBETCTBUM C  YKa3aHWAMM W
HOpMamu, ﬂGV\(TB\/)OLLlMMM B (TpaHe MCNonb30BaHWA.
MoHTax u3nenus omxeH BbiT> NPOUBEEH € yueTom
VHCTPYKLMiA 11 HOPMATUBOB JaHHOIA CTPaHbl. MoHTax,
NOAKNI0UEHMe, HB(TDOV\K\/ " 06(ny>msanme MOXET
MIPOBOANTL CNEUVANUCT C COOTBETCTBEHHOI NEKTPO-
TeXHUYECKO KBaNUUKaLmeli, KoTopbiii NpucTanbho
U3Y4N 3Ty UHCTPYKLMIO MIPUMEHEHIA 1 QYHKLMM 13-
JenuA. ABTOMAT OCHalLieH 3alLTOi T neperpy3ok it
NOCTOPOHHIUX UMMYNBCOB B NOAKNIYEHHOI Lienw. ﬂﬂﬂ

NPABUNLHOTO  QYHKUMOHIPOBAHUA 3TUX OXPaH

npy

MOHTZXE AONONHATENBHO HeoOXogUMa OxpaHa Gonee
BbICOKOr0 ypoBH# (A, B, C) 1 HopmaTBHO 06ecnevetHas
331LTa OT MOMeEX KOMMYTUPYIOLLUX YCTPOIACTB. (KOHTaK-
TOPbI, MOTOPb, UHAYKTUBHbIE HArpy3ki 1 T.). Tlepen
MOHTEXOM He0BXOAMMO NPOBEPHTH He HAXOAMTCA N
yCTaHasnuBaeMoe 000pyA0BaHUE NOA HANpAXKeHMeN, 3
OCHOBHOI! BLIKIOYATENb [1ONXEH HAXOAWTCA B NONOXE-
Hi “Bbikn.” He ycTHaBAvBaitTe pene Bo3ne yCTPOiACTB ¢
INNEKTPOMATHUTHBIM U3NyUeHiem. [nA NpaBunbHoM
paboTbl M3aenve HeobXoMMO 0bECNeuHTs HopManbHoi
LMpKynALvelt BO3AyXa Takum 00pa3om, uTobbl nput ero
ANMTENbHOI SKCNNyaTalMi i MOBbILUEHUN BHeLLHelt
Temneparypsl He Obina npesbiluena AonycTimas pago-
Yan Temnepatypa.lpu yCTaHoBKe 1 HaCTpoiike u3nenua
CNOb3yiiTe OTBEPTKY LWUPMHOIA 4O 2 MM. K €10 MOHTa-
XY It HACTPOIfKaM NpUCTynaifTe COOTBETCTBEHHO. Mok-
Tax AOMKeH NPOU3BOAUTLCA, YUUTHIBAA, 4TO peub naeT
0 NOHOCTbIO MEKTPOHHOM yCTpoiAcTBe. HopmanbHoe
QYHKUMOHMPOBAHYE U3NENMA TaKe 33BUCT OT CNoO-
€06a TPAHCNOPTUPOBKH, CKNBAUPOBAHIA 1 0OPALLIEHN C
u3nenvien. Ecnn oBHapywTe pi3Hakin noBpeXaeHNs,

ZAedopmaumn,

HEWCNPABHOCTU WA OTCYTCTBYHOLLYIO

JeTanb - He y(TaHaBﬂMBdWe 370 U3enue, a nownure
Ha peknamaunio npozasLy. C u3penmem no OKOHUAHM
€r0 (PoKa MCnonb30BaHMA HeobXo4MMO nocTynatb Kak ¢

INEKTPOHHBIMI OTXOAAMMN.

Funkeija: Funkeija: Number of functions: Anzahl der Funktionen: Ilos¢ funkgji: Funkciok szama: Kon-8o gyHKuui: 3
Napajanje: Napajanje: Supply terminals: Versorgung: Zaciski napiecia zasilania: Tapcsatlakozok: Knemmbl nuTaHms: A-A2
Nazivna napetost: Nazivni napon: Supply voltage: Versorgungsspannung: Napiecie zasilania: Tapfesziiltség: Hanpsxetue nuTanua: AC230V/50-60 Hz
Poraba: Potro3nja: Consumption max.: Leistungsaufnahme max.: Pobdr mocy maks.: Teljesitményfelvétel max.: MotwHocTb Makc.: 3VA/1L6W
Max. izgubna moc¢ Max. izgubna snaga Max. dissipated power Max. Verlustleistung Max. moc rozproszona Max. tépfesziiltség kijelzése Makc. repaemas mowuHocTb (Un
(Un + terminals): (Un + terminals): (Un + terminals): (Un + Klemmen): (Un -+ zaciski): (Un + csatlakozok): -+ Knemmbl): 4\W
Toleranca napajalne napetosti: | Tolerancija napona napajanja: | Supply voltage tolerance: Toleranz: Tolerancja napiecia zasilania: Tapfesziiltséq tlirése: [lonyck Hanpaxerua: -15%; +10%
Indikator napajanja: Indikator napajanja: Supply indication: Versorgungsanzeige: Sygnalizacja zasilania: Tapfesziiltség kijelzése: VHanKaLua nogknioueHms: green LED
Casovna obmocja: Vremenska podrucja: Time ranges: Leitbereiche: Przedziaty czasu: |d6tartomanyok: BpemenHoit ananasok: 0.5-10 min
Nastavitev casa: Nemjestanje vremena: Time setting: Leiteinstellung: Ustawienie czasu: d6bedllitds: YcTaHoBKa BpemeH: potentiometer
Casovna deviacija: Vremenska devijacija: Time deviation: Teitabweichung: Odchylenie czasu: Pontossdg: OTKNOHEHuUe BpemeH: 5% - mechanical setting
Ponovitvena natacnost: Tocnost ponavljanja: Repeat accuracy: Wiederholgenauigkeit: Dokfadnos¢ powtdrzen: Ismétlési pontossdg: ToyHOCTb NOBTOEHYA: 5% - set value stability
Temperaturni koefieient: Temperaturni koeficijent: Temperature coefficient: Temperaturstabilitat: Wspdtczynnik temperatury: Homérséklet érzékenység: TemneparypHblit Ko3QOLeHT: 0.019%/°C,at=20°C(0.01%/°F, at =68 °F)
Izmenicni kontakti: Izmjenicni kontakti: Changeover contacts: Anzah! der Wechsler: Ilos¢ i rodzaj stykow: Valtoérintkezd: Konnyectso KoHTakToB: Tx changeover (AgSn0)
Nazivni tok: Nazivna struja: Rated current: Nennstrom: Prad znamionowy: Névleges dram: HomuHanbHbiii Tok: 16A/ACI
Izklopna zmogfijivost: Isklopna sposobnost: Switching capacity: Schaltleistung: Moc przefaczana: Kapcsoldsi teljesitmény: 3aMblkaeMas MOLLIHOCTb: 4000 VA /AC1,384W /DC
Max. izhodni tok: Maks. izlazna struja: Inrush current: Hochststrom: Prad szczytowy: Tildram: TuKOBbIA TOK: 30A/<3s
Preklopna napetost: Preklopni napon: Switching voltage: Schaltspannung: Napiecie przefaczane: Kapcsoldsi fesziiltség: 3amblkaemoe HanpsxeHme: 250V AC/ 24V DC
Prikaz izhoda: Prikaz izlaza: Output indication: Ausgangsanzeige: Sygnalizacja wyjscia: Kimenet jelzése: VHanKaLua BbiBoga: red LED
Mehanska doba: Mehanicki vijek: Mechanical life: Mechanische Lebensdauer: Trwatos¢ mechaniczna: Mechanikus élettartam: Mexaruyeckan XiusHeHHOCTD: 10000 000 operations
Elektricna doba (ACT): Elektricni vijek (ACT): Electrical life (ACT): Elektrische Lebensdauer (AC1): | Trwatosc elektryczna (AC1): Elektromos élettartam (ACT): | Snextpudeckuii xu3HenHoctb (ACT); 50000 operations
Komiljenje Upravijanje Control Steuerung Sterowanie Vezérlés Ynpasnenie
Krmilna napetost: Upravijacki napon: Control voltage: Steuerspannung: Napiecie sterujace: Vezérl6 feszilltség: YnpanaiLLiee HanpaxeHve: AC230V
Poraba na vhodu (max.): Potro3nja na ulazu (max.): Power on input max.: Leistungsaufnahme im Eingang | Pobdr mocy wejscia sterujacego | Bemeneti teljesitmény max.. MouwHocTb ynpasnatovero

max.: maks.: BXO/A MAKC.: 45VA/03W
Krmilni prikljucki: Upravijacki prikljucci: Control. terminals: Steverklemmen: Zaciski sterujace: Vezérld csatlakozok: Knemmbl ynpasneus: A1-Sor A2-S
Tamica: Zanulja: Glow-tubes: Anschluss der Glimmrdhren: Podfaczenie jarzeniowek: Glimmldmpa: MogKnioueHue CBETOAMOA0B: yes
Max. current of connected Max. current of connected Max. current of connected Max. Strom der angeschlossenen | Prad maks. podfaczonych Csatlakoztathatd glimml&mpdk | Makc. Tk nogKnioUeHHbIx namn
glow lamps: glow lamps: glow lamps: Glimmlampen: jarzeniowek: max. drama: 100 mA
Trajanje impulza: Trajanje impulsa: Impulse length: Steuerimpulsdauer: Dtugosc impulsu sterujacego: | Vezérld impulzus hossza: [lnuHa ynpasnsioLero umnysba: min. 40 ms / max. unlimited
Cas reseta: Vrijeme reseta: Reset time: Wiederbereitschaftszeit: (zas przywrdcenia: Ujrainduldsi id6: Bpema BoccTaHoBReHUA: max. 320 ms
Druge informacije Druge informacije Other information Andere Informationen Pozostate dane Egyéb informécidk [lpyrie napamierphl
Delovna temperatura: Radna temperatura: Operating temperature: Umgebungstemperatur: Temperatura robocza: Mikodési homeérséklet: Paboyan Temnepatypa: -20°Cto +55°C (-4 °Ft0 131 °F)
Temperatura skladisceja: Temperatura skladistenja: Storage temperature: Lagertemperatur: Temperatura przechowywania: | Taroldsi hdmérséklet: (knazckan Temnepatypa: -30°Cto+70°C(-22°F to 158 °F)
Prebojna napetost: Probojni napon: Electrical strength: Elektrische Festigkeit: Napiecie udarowe: Elektromos szildrdsdg: IneKTPUYECKaA NPOYHOCTH: 4KV (supply - output)
Delovni polozaj: Radni polozaj: Operating position: Einbaulage: Pozycja robocza: Beépitési helyzet: Pabouee nonoxeute: any
Montaza: Montaza: Mounting: Montage: Montaz: Szerelés: Kpennetvte: DIN rail EN 60715
Stopnja zascite: Stupanj zatite: Protection degree: Schutzart: Stopiefi ochrony obudowy: Vedettség: Jawuma: 1P40 from front panel / IP20 terminals
Orenapetostna kategorija: Prenaponska kategorija: Overvoltage cathegory: Spannungsbegrenzungsklasse: | Ochrona przeciwprzepieciowa: | Tilfesziiltséqi kategdria: Kateropua nepeHanpaxenua: IIl
Stopnja onesnazenosti: Stupanj zagadenja: Pollution degree: Verschmutzungsgrad: Stopiei zanieczyszczenia: Szennyezettségi fok: (TeneHb 3arpAsHeHms: 2

Max. presek vodnika (mm?):

Maks. presjek vodica (mm?):

Max. cable size (mm?):

Anschlussquerschnitt (mm?):

Przekrdj podt. przewodéw (mm?)

Max. kabel méret (mm?):

Ceyetue NoAKN0Y. NPOBOA0B
(MMm2):

solid wire max. 1x2.50r 2x 1.5/
with sleeve max. 1x 2.5 (AWG 12)

Dimenzije: Dimenzije: Dimensions: Abmessung: Rozmiary: Méret: Pa3mep: 90x17.6x64mm (3.5"x0.7"x2.5")
Teza: Tezina: Weight: Gewicht: Waga: Tomeg: Bec: 569(20z.)
Standardi: Standardi: Standards: Normen: Zgodnosc z normami: Szabvany: C0OTBETCTBYI0LLME HOPMbI: EN 60669-2-3, EN 61010-1

1/2



Karakteristike / Karakteristike / Characteristic / Beschreibung / Charakterystyka / Karakterisztika / Xapaktepucrka

SLO

« funkdija casovnega releja CRM-4 oz. stopniscnega avtomata je zakasnitev razsvetljave
(svetilk) na stopnicah, hodnikih, vhodih. Lahko se uporabi tudi za zakasnitev ventilatorja
vwcijih, kopalnicah,...)

aparat se krmili s tipkali (povezanih paralelno). Tipkala so lahko opremljena s tlivko.
izhodni kontakt 16 A / AC1, z vklopnim tokom do 80 A, omogoca preklapljanje tudi
fluorescentnih sijalk

« kontrolno stikalo:

AUTO - normalno delovanje, glede na nastavljen ¢as

OFF - OFF (ob menjavi lucke- Zarnice) stalno izklopljeno

ON- izhodni kontakt je stalno vkljucen (servis)

Casovna obmogja: 0.5 - 10 min

+ odStevanje casa je lahko prekinjeno z dolgim pritiskom na kontrolno tipko (>25).

- nastavitev Casa s potenciometrom

« nazivna napetost: AC230V

« zactita proti zablokiranju tipke (odprava vpliv zataknjene tipke)

« Tmodul, montaza na DIN letev

HRV/SRP/BOS

« koristi se za kasnjenje izkljucenja rasvjete na stubiSte, hodnik, ulazi ili ventilatora (WG, idr.)
« upravljasestasterimazjedneilivise lokacija (paralelna veza), moZe taster sa ugradenim
indikatorom (tlivka)

izlazni kontakt: 16 A / AC1, dozvoljena struja do 80 A, Sto omogucava preklapanje elek-
tricnih i fluorescentnih svetiljki

- radna sklopka:

AUTO - avtomatski (normalni rad) na podeseno vreme (trimer)

OFF - OFF (servis) - stalno izkljueno

ON - izlaz trajno uklopljen

vremenska podrucja: 0.5 - 10 min

podesavanje vremena za izkljucenje

- nazivni napon: AC230'V

+ zastita od blokade

- Tmodul, montaza na DIN letvu

EN

« Simple staircase switch used to control lighting in corridors, halls, staircases, common
areas.

« (analso be used for delayed fan run-out e.g. in bathrooms, toilets...

3 functions:

- ON (permanently closed) - e.. when cleaning, moving

- AUTO - STAIRCASE SWITCH without signalization

- OFF (permanently open) - e.g. when replacing lights

Adjustable time range 0.5. .. 10 minutes

Timing can be terminated by long pressing the control button (> 25)
Possibility to connect control buttons with glow lamps (max. 100mA)

« Potential-free output contact 16A ACT (4000VA), surge current up to 80A
- Option of 3 or 4 wire connection

DE
« Der einfache Treppenautomat dient fiir die Bedienung der Beleuchtung in den
Korridoren, Hallen, Treppenhdusern, gemeinsamen Rdumen.
« Erkann auch fiir den verzogerten Nachlauf des Ventilators zum Beispiel in den Badern
und Toiletten verwendet werden.
- 3Funktionen
- ON (dauernd EIN) - z. B. wahrend der Stiegehausreinigung
- AUTO - Treppenhausautomat ohne Signalisierung
- OFF (dauernd AUS) - z. B. wahrend Gliihlampenaustausch
« einstellbarer Zeitbereich 0.5 ... 10 Minuten
« Das Timing kann durch ein langes Driicken der Bedientaste abgeschlossen werden (>25)
« Anschlussmaglichkeit der Bedientasten mit Glimmlampen (max. 100mA)
- potentialfreies Ausgangskontakt 16A AC1 (4000VA), StoBstrom bis zu 80A
« Anschluss von 3 Leitern oder 4 Leitern

PL

« Prosty automat schodowy stuzy do sterowania oSwietleniem korytarzy, hal, klatek
schodowych. Mozna go wykorzysta¢ réwniez do opéZnionego wytaczenia wentylatora
np. w kuchnilub fazience...

3 funkeje:

- ON (zataczony na state) - np. podczas sprzatania, przeprowadzki

- AUTO - automat schodowy bez sygnalizacji

- OFF (roztaczony na stafe) - np. podczas wymiany lamp

- ustawialny zakres czasu 0.5 ... 10 minut

odliczanie czasu mozna skoriczy¢ poprzez dtugie nacisnigcie przycisku sterowania (>2s)
opcjonalne podtaczenie przyciskow sterujacych z jarzeniéwkami (max. 100 mA)
bezpotencjatowy kontakt wyjsciowy AC1 16A (4000VA), prad udarowy do 80A

« podtaczenie 3 lub 4 przewodowe

Opis / Opis / Description / Beschreibung / Opis / Termék leirds / Onucanne

SLO

1. Indikator napajanja

2. Nastavitev ¢asa

3. Nastavitev funkcije

4, Prikljucitev napajanja

5. Krmilni kontakt

6. Indikator izhodnih ¢asov /
stikal

7. Izhodnikontakt

HRV/SRP/BOS

1. Indikator napajanja
2. Namjestanje viemena
3. Namjestanje funkije
4. Prikljucenje napajanja
5. Upravljacki kontakt
6. Indikacija izlaznog

vremena / sklopke
7. Izlazni kontakt

PL HU
1. Sygnalizacja napiecia 1. Tapfesziiltség jelzése
zasilania 2.1d6bedllités

2. Ustawienie czasu

3. Ustawienie funkgji

4. Zaciski napiecia zasilania

5. Styk sterujacy

6. Sygnalizacja odliczania
czasu / zataczenie wyjscia

7. Zaciski wyjsciowe

3. Funkcid bedllitds

4. Tapfesziiltséq csatlakozok

5. Vezérl6 bemenet

6. Akimenet iddzitésének /
kapcsoldsanak jelzése

7. Kimeneti csatlakoz6k

EN

1. Supply voltage indication

2. Time setting

3. Function setting

4. Supply voltage terminals

5. Control input

6. Output timing / switching
indication

7.0utput contact

RU

1. MHavKauwa nutakma

2.YCTaHoBKa BpeMeHM

3. Hacpoiika dyHKuuit

4. Knemmbl nuTaHus

5. Ynpaenatowwii Bxoa

6. MHamnKauma orcueta
BpeMeHI / KoMMyTaLmi
BbIX0AA

7. BbiBoAHblE KnemMbl

DE

1. Versorgungsanzeige

2. Zeiteinstellung

3. Einstellung Funktion

4. Versorgungsklemmen

5. Steuereingangsklemme

6. Timing des Ausgangskon-
takts / SchlieBanzeige

7. Ausgangskontakt

HU

Eqyszer( Iépcséhdzi automata folyosok, eldcsarnokok, lépcsék, kozos helyiségek
vildgitdsanak vezérléséhez.

Ventildtor késleltetett kikapcsoldsdra is haszndlhat, pl. fiirddszobdkban, WC-kben ...
3 funkcié:

- ON (tartds bekapcsolds) - pl. takarftdshoz, koltozéshez

- AUTO - épcschazi automata kikapcsolds eldtti jelzés nélkill

- OFF (dllanda kikapcsolds) - pl. fényforrds cserénél

dllithatd idtartomany 0.5. .. 10 perc.

Aziddzités a vezérldgomb hosszd (> 2 mp) megnyomésdval fejezhetd be.
(satlakoztathatdk glimmlampés vezérlégombok (max. 100mA).

Potencidlmentes kimeneti érintkez6 16A / ACT (4000VA), tranziens dram 80A-ig.
3vagy 4 vezetékes bekotési lehetdség.

RU

« [lpocToit NECTHUYHbIA aBTOMAT UCMONb3YeTCA ANA YNpaBNeHuA OCBelleHuem B
KOPUAOPaX, XONNaX, Ha NeCTHULAX, B MECTaX 00LLEro NoNb30BaHMA.

Moxer Takxe UCnoAb30BaTbCA ANA OTCPOUKI BLIKNIOYEHIA BHTUAATOPA, HANPUME,
B BAHHbIX KOMHATaX, Tyanetax...

3 GyHKUMM:

- ON (noCTOAHHO BKAl0YEHO) - Hanp. Npu y60pKe nomeLLeHuA

- AUTO - necTHIYHbIit aBTOMAT 6€3 curHan3auu

- OFF (n0CTOAHHO BbIKNIOYEHO) - HANP. NPY 3aMeHe CBETUNBHUKOB

HaCTpanBaeMblil Anana3oH spemenn 0.5 ... 10 MAHyT

OTCUET BPEMEHI MOXET ObiTb OCTAHOBAIH AONTIAM HAXTVeM Ha KHOMKY ynpasneHua (>20)
BO3MOXHOCTb COE/MHEHVA YNPABNAIOLLYX KHOMOK C naMnamy HakanBaHua (Makc. 100 MA)
6ecnoTeHLManbHblil BbixogHOI KOHTAKT 16A ACT (4000VA), umnynbCHbiit ToK 40 80A
BO3MOXHOCTb NOAKNIOYEHNA 3 WM 4 NPOBOAOB

Prikljucitev / Prikljucenje / Connection / Schaltbild / Rozktad

potaczen / Bekotési vazlat / Moakniouenue K uenn
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Funkcije / Funkcije / Functions / Funktion / Funkcje / Funkciok / OyHkuus

SLO

U
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Opis delovanja je razloZen v casovnem diagramu.

HRV/SRP/BOS

Funkcinalnost jedinice je objasnjena u viemenskom diagramu.

EN

When switching between functions, the red LED flashes.

DE

Beim Umschalten zwischen den einzelnen Funktionen blinkt zwischendurch die rote LED.
AUTO - Treppenautomat ohne Anzeige
Durch ein kurzes Driicken der Bedientaste wird die eingestellte Zeit durch das Gerdt abgeschafft.
Durch ein wiederholtes kurzes Driicken der Taste lasst sich die Zeitspanne nicht verfangern.

De Funktion ist fiir Widerstandslasten (z.B. Glihbimen) und Lasten geeignet, die das héufige
Ein- und Ausschalten nicht mdgen (z.B. Sparleuchtstoffrohre, LED-Lampen).

Anmerkung:

- nach dem Anschluss der Versorgungsspannung leistet das Gerat jeweils 1 Zeitzyklus.
- der Betdtigungseingang reagiert auf das Potential der Klemmen AT sowie A2.

PL

Podczas przefaczania pomiedzy poszczegélnymi funkcjami mignie czerwona dioda LED.

AUTO - STAIRCASE SWITCH without signalization

By briefly pressing the control button, the device timed the set time. You cannot extend the
time interval by briefly pressing the button repeatedly.

Function suitable for resistive loads (e.q. bulbs) and loads that do not tolerate frequent swit-
ching on and off (e.q. energy saving lamps, LED bulbs).

Notice:

- After the supply voltage has been connected, the device always performs 1 time cycle.

-The control input reacts to the potential of terminals AT and A2.

AUTO - automat schodowy bez sygnalizacji

Krétkie nacisniecie przycisku sterujacego rozpoczyna odliczanie ustawionego czasu. Ponowne
krétkie nacisniecie przycisku nie pozwala na wydtuzenie czasu odliczania. Funkcja odpowied-
nia do obciaZert rezystancyjnych (np. zarowek) i obciazer, ktre podatne s na czeste zafcza-
nia i roztaczania (np. zaréwki energooszczedne, zarowki LED).

Uwaga:

- po podtaczeniu napiecia zasilajacego urzadzenie wykona zawsze 1cykl czasowy.

- wejscie sterujace reaguje na potencjat zaciskéw A1iA2.

2/2

HU

A funkcidk kozotti valtaskor a piros LED villog.

AUTO - 1épcsdhazi automata kikapcsolds elditti jelzés nélkil

A vezérlégomb révid megnyomdsdra a készilék a bedllitott idd szerint idézit. Ujabb rovid
gombnyomdssal az idétartam nem hosszabbithaté meg.

A funkcié elsdsorban rezisztiv (ellendlldsos) terhelésekhez ajanlott (pl. izzok), valamint
olyan terhelésekhez, melyek nem tolerdljk a gyakori be- és kikapcsoldst (pl. energiata-
karékos fénycsavek vagy LED fényforrdsok).

Figyelem:

- atdpfesziltséq csatlakoztatdsa utdn a késziilék mindig végrehajt eqy iddzitési ciklust.

- avezérld bemenet eqyarant reagdl az AT és A2 kapcsok potencidljdra.

RU

[pu nepexnioueHi i Mex Ay OTALNbHBIMU GYHKLMAMI MitraeT KpacHbiii LED.

AUTO - necthuHbIii aBTomar be3 curkanusauim

KpaTkoBpemeHHoe Haxatiie Ha ynpaBAloLLylo KHOMKY 3aMycKaeT OTCYeT HACTPOeHHOro
BPemeHH. KpaTkoBpeMeHHbIM HaxaTiiem Ha ynpaBRAIoLLYI0 KHOMKY BpeMeHHOl WHTepBan
YBENUMTD Henb3A.

OYHKUMA NOAXOAUT ANA PE3UCTUBHBIX HArPY30K (HANP. NaMN HaKANMBAHUA) U HATPy30K,
KOTOPbIe He OMyCKAIOT YacTOro BKADUEHIA 1 BbIKNIOYEHNA (Hanpumep, SHeprocbeperaoLLye
Namnbl, CBETOANOAHbIE NaMMbi).

Mpeaynpexaetue:

- N0CTIE NOKMIOUEHVA HAMPAXKEHIA NATaHIA YCTPOVCTBO BCerla BbINOMHAET 1 BeMeHHON LKA,
- YNPaBNALLMIA BXOA PearvpyeT Ha noTeHUan knemm A1u A2,
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